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V IIOMIYKAX JIVIII TA 1YXY: JIHTBOCEMIOTUYHWI HAPHC

AHoTauis. JIITHrBoCeMiOTHYHI Ta JITHTBOKYJIETYPHI BJIa-
ctuBocTi BepOamizanii kornentiB VX i JYIIA y MoBHEX
KapTHHAX CBITy €BPOICHCHKMX ETHOCIB aHANI3YIOTHCS B
KOHTEKCTI Teopii MihoJIOTiYHO Opi€EHTOBAHOTO CEMiO3HCY.

KurouoBi ciioBa: kon, 3HaK, ceMmio3uc, cemiocdepa,
cHcTeMa.

CyyacHi MOBO3HaBYI PO3BIIKH JIEMOHCTPYIOTH HaMAraHHs
OCMHCIIHTH KOIIO ()yHaMCHTaIIbHHX [ITaHb, PO3B’A3aHHS KO-
TPHX y EPCTIEKTHBI JO3BOMHTH [I0/{0ATH UHCIICHHI BUKIHKH,
3 SIKUMH 3ITKHYIIOCH JIIOACTBO HA 371aMi TUCAYOMITh. Po3BiaKu
OCTAHHIX POKIB y ramy3sx JiHIBOKyIbTyposorii [15], miHr-
BOCHHEPTeTHKH [3], KOTHITHBICTUKH Ta JIHTBOCEMIOTHKH [1;
8; 10] 103BONAXOTE HAM BECTH MOBY IIPO CTAHOBJIEHHS HOBOI
HAYKOBOT MapagurMi, B MeXax fAKoi MH 00CTOOEMO TEOpit0
MidonoriuHo opientoBanoro cemiosucy [10: 21-106]. 3asua-
YeHa Teopis TMPOIOHYE IHTErPaTUBHUN CHCTEMHO-NOTTYHHUIL
TIIXI 20 (heHOMEHIB, 110 HAJIEKATH 10 L@PHHH IPPALLIOHAIIb-
HOTO, MPOSIBISIOTECS Y BEPOANBHO-KOIOBHX IMOCTACAX Ta
BIUIMBAIOTH HA 3MIHH B EMIIPHYHO JAOCSKHIA «TICPBHHHIN
peaitbHOCT. Y KOHTEKCTI POSBHTKY Li€i TeOpii axmyaisHim
€ JIOCIi/PKeHHs MOBHOI peami3anii koruentis VX i }IYLHA

Posrisn 3a3HaYCHAX (PCHOMEHIB Y CHCTEMHO-IOTIYHOMY
paKypci CIMPA€ThCs HA YHIBEPCATbHI 3aKOHOMIPHOCTI B3ae-
MOZII{ CHCTEM, ONIUCaHI B YHIBEPCATBHUX 3aKOHAX MOAAPHOC-
Ti (60p0TL614 Ta €HOCTI MPOTHIIEKHOCTEH, MionoriuHmii
TIPHHLAT «IK 3TOPH TaK | 3HU3Y»), €AHOCTI IPUUHH Ta HACTIA-
KiB (Mi(ONOriHHHIi PHHLAI «TIAPTHIHIIALID»), ATBTEPHATHB-
HOCTI PO3BUTKY (arpakuiii), mogiOHoCTi ((ppakranbHoCTi, y
JIHTBICTHIII — 3aKOH aHanorm) tomo [9: 11-38].

Buxoxsun 3 M1aToHiBCbKOr0 PO3YMiHHA TPOiCTOi CyT-
HOCTI peyei (CBITY, TOIMHY B TOMY YHCII1), MH BEIEMO MOBY
Mpo TOEJHAHHA TPHOX MIaHIB OYTTH, 3 AKMMH TOB’S3aHA
JIFOAVHA. Brnache inauBin sk 611koBHil OpraHi3M 3 KOMII-
JeKCOM Creli(iyHnX BIACTHBOCTEH, 3yMOBICHHX 0COOMN-
BOCTSIMHU OpTaHi3alii Matepii, pO3nIAAAEThCS AK MiICHCTEMA
(uB. puc. 1).
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3 omisiy Ha 0a30Bi THIIM CBIZOMOCTI (TOYKOBE, JiHiiHE,
HnomHHHe) OCOBHCTICTD oxommoe ncnxo@iﬁonoriqmﬁ
(1), emouiiituii (2), MeHTabHHH (3) 1 4ACTKOBO — COLIAMbHI
(4) piBHi cuctemHol opranisauii soun. Enepro-inopma-
1iiiHe ToMe, SKe TeHepye JIOIMHA B XOi MPOTIKAHHS eJlek-
TPOXIMIYHHX PEaKIIiH, 10 3a6e3neqy}0TL il KUTTEMISTBHICTD
Ta MCHTA/IbHY POOOTY i eMOLIiiHI MOsBH, 1110, Y cBOIO Yep-
Iy, 3/1aTHI PE3OHYBATH 3 MOMAMH {HIINX JHOCH 1 MOPOKY-
BAaTH «KOJNEKTHBHY CBIJOMICTb», MU CXWJIbHI CITIBBITHOCUTH
3 JAYIIEIO, mo anms moauHu € CHCTEMOIO-PEryISTOPOM.
Came (eHOMEHHM CHCTEMHOTO PiBHS YTBOPIOIOTH TaK 3BaHHil
nicuxodpaktan [4], mo € MarepiaTbHUM HOCIEM €THOCTICIIH-
iunoro dparmenty cemiocepu [13]. IVILIA e cBoepimunm
TIPOSIBOM «HAJICBITOMOCTI», @ CaMe — CBiZ[OMOCTi «00’eMHOT»
Ta (TOPOIAMBHOD, IO XapaKTepH3YIOTh couianbHuii (4) Ta
KOJIEKTHBHO-TBOPYHii (5) piBHI CHCTEMHOI OpraHi3artii Jiou-
Hu. Hapenrri, JHO[[I/IHA BKJTIOUAETHCS 10 €Hepro-iHpopma-
IIHHIX B3aEMOIIH TITaHETapHOTO (i Bmue) Macmtaby (chepy
AYXY). Cdepa BrumBy 4actok Marepii 3 BACOKHMH Ta Ha-
JIBUCOKMMHU €HEepPrisMU a TaKOX SABHUIL 3 XBUIbOBOKO TPHPO-
JI0K0 3yMOBITIOE 3arallbHi HAMPAMKM [100ATbHUX 3pyLIEHD Ha
3emui. Tomy BOHA BH3HA€TBCS HAJICHCTEMOO-DETYISTOPOM
JUISL JTIOZIChKOT LUBLMI3AIL. 3 OMIATY HA HEMi3HAHICTb 1 Hajl-
CHCTEMHHIT XapakTep, y Mibonoriunii tpamuiii chepa JYXY
sa3siyai cmisBigHocuThe 3 CAKPAJIBHOIO COEPOIO.
Binmosigro, B3aemonii 3 JIYXOM MOmIMBI 11 TIOIMHA 3
«TOPOIAIBHO-TIONBOBHMY)  Ta  (WIOTOICTHYHO-TIOTOKOBHM)
THIIAMH CBIOMOCTI, SKHM BIATIOBIAIOTh MDKKONCKTHBHHII
(6) Ta mmanerapuuit (7) piBHI CHCTEMHOI OpraHi3aii JHOIH-
Hu. [IpuHariaHo 3ayBamMo, IO MOMYIAPHA OPIEHTAIlA HA
PO3IVISL JIIOMMHK BUKITIOYHO 5K «MOBHOi 0COOMCTOCTI» € 0e3-
TIEPCTIEKTUBHOKO 3 TOUKHU 30Dy PO3YMIHHS 1i CIPaBKHBOI CyT-
HOCTI, OCKITBKH BOHA 0OMEXY€ BIACHE 00 €KT Ta KOMILIEKCH
11010 BIAaCTMBOCTEH BUKITIOUHO TPhOMA HIDKYMMH («aHIMaic-
THYHHMID, AKIO BIaTich 10 Metaopu Ciirkea) piBHAMH,
BHCBITIOIOTh JIOIHHY K 3aMKHCHY aBTO-OIEHTOBAHY CH-
cremy. Takuii miaXij HE BIAMOBIIAE «IyXy EMOXM» 1 BUMArae
YTOYHEHHSL.

3aranom, emoxa TpaHc(opMaliil, MO XapaKTepU3yeThCs
TEOK/IMATHYHIMHU 3PYIICHHSAMH Ta EKOMOTIYHUMHU KaTacTpo-
(hamu, robanizalieo KymbTyp Ta HOBUM BUMIPOM EKOHOMIY-
HUX, TIONITHYHUX Ta BIHCHKOBUX KOH(IIKTIB, MO3HAYCHA K
3PYLICHHSAMH y CBIJOMOCTI JIOJHMHH (IIOCTYINOBHI Iepexix
BIJ CHOKHBALBKOTO TEXHOTCHHOTO CBITOLIAAY 0 MPHIHH-
HO-CHCTEMHOTO, EKOLIEHTPUYHOT0, a00 K, MPHHANMHI, YCBi-
JIOMITCHHST HEOOXITHOCTI TaKOTo MEpexofmy) Tak 1 IeHe3010
HOBUX (BIPOMKEHHSAM YHIBEPCANbHIX MPUPOAO-OPIEHTOBA-
HUX) MOJIeNTell MIKCHCTEMHHX BITHOCHH. Y IIbOMY KOHTEKCTI
MOBHA 1 MOBJIEHHEBA AISUTBHICTD JIFOIMHH Ta TIOACHKUX KOJIEK-
THBIB, @ TAKOX CTIIOCOOM KATErOpU3allii Ta KOHIENTYai3arii
CBITY 3a3HaI0TH (yHAaMeHTanbHuX 3MiH. [1i 3miHu BinOyBa-
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H0TbCA Y OaaHCl MDK PALIOHATICTHYHUMH i IPPaIliOHAITbHI-
MH KOTHITHBHHMH MPOLIEPaMH, y BHOOI 6a30BHX OIEPaTO-
piB y KOHUEnTYauisawii Ta BepGanisawii CBiTy i MOAENIOBAHHI
QIIETCPHATHBHUX CBITIB Y LINPOKOMY CEHCI, BiAOyBaeThCs
[IEPEOPIEHTAILisS WIHHICHO 3a0apBICHOr0 BEKTOPY MOCTYIly
CHCTEM Ta BU3HAYCHHS NIEPCTIEKTHB PO3BUTKY CHCTEM Ta MiK-
CHCTEMHHX yTPYTOBaHb (BIAMOBIIHO — 6- Ta 7- piBHI IXHBOT
opranizarii) [9].

CyuacHi Ham GararopiBHeBi TpaHchopMarlii, AKi 0XOILTIO-
10Th yCl I1aHu OyTTA, € TPOSBOM JIii YHIBEPCANBHAX 3aKOHIB
TIPAPOM (B TOMY YHCII JIFOJCHKUX KOJEKTHBIB, OpTaHi30Ba-
HUX Ha TIPUPOJIO-BIAMOBIIHIX 3acajiaX, MO0 TEPETBOPIOE iX
Ha BIIKPHUTI CHCTEMH, 3/aTHI 70 CAMOTIATPUMKH 1 CTAJOro
PO3BHUTKY). 3B’S130K JIOIMHU 3 TUIAHAMH OYTTS Hal-CHCTEM-
HOTO XapakTepy (3 cakpaibHO cheporo, abo 3 Jlorocom un

Jlyxom) € TepenyMOBOIO TOCTYITY CHCTEM PI3HOIO PiBHS Ta
eTioNoril.

Oxpecmumo ocHoBHi 03Haku J{YXY sk koHuenra-migo-
JOTeMH Mera-piBHS Ha OCHOBI €THMONOTIYHHMX mapaseneit
fioro imMeH. Tak, y clOB’SHCBKHX MOBAX YKp. 0)X, poc. Oyx,
CT.-CITaB. 00yXb, OOIT. dyx(bm), cepOOXOpB. dyx, CIOBEH. diih,
yec. duch, mom., B.-yX., H-nyX. duch <i.e. * dhous-, dheus-
WIYTH, TUXaTi»- CIOPIAH. 3 IHUT. (lausS0S «moBiTps» 1 JIHT.
dvasos «moBitps», dvasia «1yx, IPUBHI, TPELL. 0ed¢ «O0r,
rot. dius, j.-B.-H. tior, m.a. deor «3Bipy» [18: (I) 556; 32: (II)
231] (sax cumBOMIYHMI TOTEMHNIT 200 CaKpaTbHO-00KECTBEH-
Huit 38’s130K). [Top. kesbt. deo «momuxy, ipi. deo [29: 15], a
takox HomiHamii BOI'A y pomanchknx mosax: ¢p. dieu, it.
dio, icm. Dios, To6T0, IV X sk «00r» € KOHTEHHEPOM IPHIMH
SIBHLL | POLLCCIB (TLIAH HAJCHCTEMI).

Y cBOIO Uepry, THMOIOTIYHO IMEHA KoHUENTY AVX cris-
BUIHOCATBCA 3 J1aT. SPIFitus «tyx», noB’s3ane 3 SPIroymoamx»
— (p. esprit, it. spirito, icr. espiritu, a Takox rex. spiorad,
ipa., 1. ipa. Spiurt, spirut, a. spirit., Ba. ysbryd, kopH. Speris,
opeton. speret [29: 339]. Haseneni etnmororii 103BONAIOTH
crieBizHecTd [IYX 3i cruxiero [IOBITPS, mo € mido-moe-
THYHUM BTITCHHSAM €HEpTii B3aeMOMii (OCHOBHI O3HAKH: JI-
HaMiKa, PYXJIMBICTb, CHHEpPreTHYHICTb), Top. 6i0miiiHO-Mi-
domoriune npencrasnenns JYXY sk mouatkoBoi morpam,
IO peai3yBaiach MpH CTBOPEHHI CBITY: ... et spiritus Dei
ferebatur super aquas «...1 Jlyx boxuii mupss Haj BOTO0»
[37: (Gen) 2] (y cBoto uepry, BOIA — e enepris 3100yTKiB,
TOTEePEIHiH uocsiz[ CHCTEMH, Ha OCHOBI SIKOTO BiI0YBa€ThCS
TBOpeHHS cBiTy [11]).

BinnoBijHi iMeHa KOHIEIITY B FepMaHCBKI/IX MOBAX IPOSIB-
NS0T TaKi 03HAKH: MPOTOTepM. *gaista-z; *gaistian- «mpu-
BUJL, IyX» > 11.8. gast, gest «IpuMapa, MPUBK], BOPOT, MO~
TBOPA»; geestan «IsKatuy, a. ghost, aghast, ghastly, 1. bpus.
gast, 1. CaKc. gést, . Hill. gheest, Hill. geest, C.H.H. gést, 1.B.H.,
c.B.H geist, H. Geist [12: 201], mo THIONOTIYHO TAKOXK Bix-
TOBiat0Th JIat. SPIritus. [epMaHchKi HOMIHALT aKIEHTYIOTH
03HAaKY «Ha/3BUYaiiHHiI1, 3 IHIIOrO MPOCTOPY» (& TOMY 1 «HEBi-
JIOMUI1, CTPAIIHIIY) — TOOTO HaJCUCTEMHUIT (00KECTBEHHHH,
Hemi3Hauui), mop. Ddmonen Geister schwarze Feen «nemo-
Hu-nipuBK K, TeMHi dei» [30: MHB].

Orxe, YX € iMIepaTHBHOK YMOBOK iCHYBAHHS JItO-
JMHA 5K JKMBOTO €CTBA (TIOBITPS, JUXAHHS), & TAKOK SK
«(bpakranbHOi Komiiy O0KECTBEHHOI MATpHIl (CTBOPEHOI
«3a o0pasom Ta nomGchno» BOI'A). IcnyBanus JIFOIU-
HH six nprpozto-BiamoigHoro cyb’ekra B Mepexki JKurrs,
3a/1ITHOTO B €HEPro-HQOPMAIIiiHI B3aEMOJIIT Ta TBOPYO-TIe-

PETBOPIOBAIbHY AiSIBHICTb, MOKIIMBE BHKIIIOYHO 33 YMOBH
JIOTPUMAHHS BII[HOCI/IH OKPECIICHIIX B yHiBepcaibHi Tpiaji
(IIIJ-CHCTEMA I CHCTEMA ! HAJCHCTEMay, L0 Peai3yeTh-
¢ K (OCOBHCTICTS Ayma :: ayx». JlroauHa K BiIKpuTa
JMHAMIYHA CHCTEMA, 31aTHA 10 CAMOMIATPUMKHA Ta CTajo-
TO PO3BUTKY TIOB’SI3aHA 3 «ichopMauiﬁHO}o 0300 JaHmX»
(caxpanbHOIO c(hepoto), a 6e3 LBOTo 3B’A3KY He € Hacnpaan
KUBOI0, 110D.: Ask ok Emblu //orloglausa. // Ond pau né dttu, //
.. ond gaf Odinn, // 60 gaf Heenir «[3maiimm] Acka ta EmG-
ny, BoHH He Juxami. He Oyno B HEX 1yxy ... OniH 1aB mo-
nux, a XvoHip — ayx» [36:18], Let loose the knot that binds
// The spirit and flesh, let it fall [28: Oath].

Hacrynui npukiam 1eMOHCTPYIOTh BepOalpHy iMocTach
xornentyansHoi Mozeni JIOAUHA — KOHTEMHEP: Bomo-
JIap-BaTAKOK «CTPUIAMAE» CUTYaTHBHO HEOOX1HY IIporpamy i
JI0CSTA€ TIO3UTHBHOTO PO3BUTKY CLEHAPIIO: HANTLHUBCS Pa-
Haeo oyxa [18: 28], feorh cepelinges fleesce bewunden. «Jlyx
BOiHa MenerneTenuit i3 mnottion [21: 2425]. Ilpupona BmicTy
TaKOTO «KOHTEHHEPa)» € HaI3BUYANHHOI0, 10 TAKOK 30MIKYE
JIIOAMHY 1 BOXECTBO: His bones may be broken // But
the spirit can t die [28: ED), The mystic soul and lion’s heart //
Brought by the talisman [28: BW]. 3a3na4umo, mo ananizosa-
Hi TEKCTH BIHOCATBCS 110 PI3HUX ICTOPUYHHX €TOX 1 KaHPIB,
ockitbku mapametp YACY B KOHTEKCTI 3/iHCHIOBAHOTO Tij-
XOZy PO3IVIA/IAETHCS AK PENATHBHUI MOKA3HIK THHAMIYHOCTI
CHCTEM, @ He JIHIHHOI MOCII0BHOCTI SIBHII; B MOMEHT TpO-
BE/ICHHS JIOCITIKEHHS BCI TEKCTH OJHOYACHO HAABHI Y CEMi-
ocdepi moCcTBA.

Y TekctoBuX KoHCTpykTax Hominauii JIYXY mocraiorh
JECKPUIITOPAMH CTAHIB pedei y CBITI i BIAI3ePKATIOOTH IXHIO
ippamioHanbHy CKIaoBY, IO OXOIITIOE eMOIiiHI Ta JOTI4HI
OLIHKH, NIepenuyTTs, iHTyiTUBHI cykenHs: Christmas spirit
was definitely thin on the ground in the Gryffindor common
room [31: 82]; BmacHe MCHXO-MEHTATBHIX CTAHIB 1HIHUBINA:
him wees geomor sefa // murnende mod «tsxkum OyB iXHiit
Ty, ckopOoTHui Hactpiity [21: 50]; «Even Bel Tine might not
do much for people’s spirits after that.» [27: 19], Although I
sounded confident, my spirits sank as the large candle came
floating to the work table in response to Garkin's summons.
[20: 3], a TakoK XapakTepU3ye JIOAUHY SK BIACHE «IyXOB-
HY» K «<MYAPY», T00TO, 371aTHY 110 6araToMipHOT MEHTAIIbHOI,
TBOPUOi Ta MPAKTUYHOI JIiSIBHOCTI, 3yMOB/IEHOI KOMILIEKCa-
MU YHiBepcalIbHUX LiHHOCTEH: Hevacmo 3ycmpinew apucmo-
Kpama 0yxy, nodibnoeo do eac... [5: 122]; gehwylc hiora his
Jferhpe treowde «yci Bipuin 8 foro gyx» [21: 1167[; swidmod
«miwsnit gyxom» [21:1625], purh sidne sefan snytiru bryttad
«BIJl HEOCSDKHOTO JyXY iijie [4actiHa] Myz[pocn [21: 1727]
(B OCTAHHBOMY BHIA/IKy HOMIHAIlIA XPHCTHAHI30BAHOI Bep-
cii BOXECTBA Bigsepxamoe (paxraibHy HaCTyHHICTL
BIIACTUBOCTEH IH/MBLIA K MacITa0oBaHOi Komii hparmenta
CAKPAJIBHOI COEPH).

[Tpu bOMy BXO/KEHHS TIPOTPAMU HAJICHCTEMH JI0 iH(DOp-
MALI{HOTO KOHTYpY IHIMBIA BUKIMKAE 3pYIICHHS il TpaH-
cdhopmartii, KOTpi CPUUMHSIOTH TIEBHHM MCOATAHC 1 THCKOM-
(opT, OCKIIbKH, TiMOTETHYHO, Taka MPOrpaMa € BiIMIHHOIO /
KOHTPApHO OPIEHTOBAHOKO BITHOCHO 3BUYHKX «CUCTEMHHX Ha-
JIALITYBAHBY JOJHHI 110D: das Sonnenlicht den Geist verwirrt
«constune cBiTio Oentexuts ayx» [30: DRG], vom Feuer das
den Geist verbrennt «81y BOrHI0, 10 nianutb 1yx» [30:FF].

THIIOBIM € 103HAUCHHS Y MOBHUX KapTHHAX CBITY PI3HUX
nepiofiB MI®IYHOI ICTOTH, GioBiTabHi BIACTHBOCTI KO-
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Tpoi He € MaTepiaIbHUMU Y CEHCl eMITIPUYHOI TOCSIKHOCTI,
y tomy uucii bOT'A / BOXECTBA: and he called unto him-
self many spirits both greater and less, and they came down
into the fields of Arda [25: 11], The Great among these spirits
the Elves name the Valar, the Powers of Arda, and Men have
often called them gods [25:14]. Brim, HomiHais pedeperTa
yacTo HaOyBae HETATMBHUX KOHOTAIiML: da se ellengeest ear-
fodlice «3aznpicuuit 3muit xyx» [21:87], wergan gastes «mpo-
ks gyx» [21:134], geesta gifrost xaniOuuit 1yx (MOHCTp)
[21:1124], dyrnra gasta «3panmasi gyxu» [21:1357], wmyxap
BUDIUUG 3005IHYMU CBOE JICUMIO Y BCLTAKI MARIUHI OPiOHUY-
K, W00 8ideansmu, abo, HABNAKu, 3aMaHI0BaMIU 8 Hb020 Ne-
penimuux 0yxie [2:239], Bopooicoum, 3naxap, 3axiunay 0yxis,
o 3asupac y Maiiymue [5:68]. Mox11Be BUKOPUCTAHHS TP
HomiHarii BOXECTBA sx Buny MIOIYHOI ICTOTU: Great
Spirit, thunder birds fly, we are wild and free // To fight and
die by the open sky, Spirit Horse ride for me [28: SH] Ta npu
niepcoHidikaiii HeXUBOTO 00’€KTa B KOHTEKCT] MEBHUX CYO-
KynbTyp: Spirit of the wheel [28: WEF].

V cBoto uepry, BepOamizartii konnenty JIYIIIA 3ymoBneni
VABICHHAMHE TIPO Hel, BIA3EPKANCHIMH Y TAaKUX BIACTHBOC-
TIX MOBHHX 3HAKIB: J1.2. sawol < «IyXoBHA i eMoIIiiiHa Ya-
CTHHA JIIOTMHH, OTYIIEBICHE ICHYBAHHS, KUTTS, KIBA ICTOTA»
< mp. repm. *saiwalo, nop. 1. caxc. seola, u. misH. Sala, 1.
dpus. sele, c. mix. siele, min. ziel, 1.8.1. seula, u. Seele, ror.
saiwala) [24].

Tpanumiitaum € criBBigHecenns Hominamid JYIII Ta
MOPS (nop. yssnerHst repmaniis npo Hidubxeiim — «vo-
Kpe TOTONOITUY, KyIu TOTPAMIAIOTh Jyiii MOMEpINX, YHi-
BEPCA/IbHI YSBIICHHS [IPO BOJHHIT PyODK MDK CBITOM JKHBHX
1 cBITOM moMepiiX Tomo. 3Bizick — noxioHicTs Hass JIVIIII i
MOPSL: a. sea, n. a.see, 1. See, 1.B.H. se(0), HixL. zee, 1.caKc.,
n.bpus. Se, wiB. §jd, L.ica. scer, TOT. SAIWS < * saiw-i/a «vope,
ozepo») [12 437], mop. amosito g0 [IOTOMBIYYS six Boxmoi
cruxii, micrumnma ayut: From the floor of the ocean // The
ship of the lost souls rise. [28: DA]; ta I have no fear of man
or beast // Born inside the soul of the world [28: PS] — ta
HOMIHAL{I0 TIOTOMBIYYA sk mimzeMHoro cBity a60 peans-
HOCTI 1HIIOT MipHOCTI.

B.B. JleBuupkuii Haronourye Ha Omusbkocti *saiwalo 3
cios.*sila (ykp. cuna.) [12:438]. Posrisnatoun aekinbka imo-
craceit CUJIN B koHTeKcTi MiONOTiYHO OPIEHTOBAHOTO CEMi-
03HCY, POTIOHYEMO CITIBBITHECTH HOCTIIKYBaHHH HEHOMEH
e e 31 cruxieto BOJU (omun 3 Hociis CUJIN) [11]. Bpa-
XOBYI0UH (DpaKTalbHy cretuiky BiHOMLIEHD y Tpiall «Iii-
cucreMa- cucrema-Hazacucremay, IVILY mu posnagaemo gk
Mactraboany mpoekiiro [[YXY, a came sk enepro-iHpop-
MaUiilHuil KBAHT, O CTAHOBHT BHYTPILIHIO CyTHICTS JIFO-
JVHU - BII[OMa BCIM «O0ka ickpa», T00TO, KOHueHTpaum
OCHOBHIIX BI/LIB CHEPIIH, I0PO/UKYBAHIIX 1 pEaTi30BAHHX [P
B3AEMOJIii CHCTEM Pi3HOTO MacITaby Ta MPUPOMH. 3a aHATOTi-
€10 710 MOBHOTO 3HAKY 1 HOTO 3HaYeHHS, Y Toil 4ac sK OiTKoBe
TiNO € MatepianbHuM «3HaKoHociemy, JYIIIA e ineaanHM
«3HaueHHsmM». Bractusicts J{YIII sx «KOHIIEHTPATOpay piz-
HUX €HEpriil BiJI3epKAMOEThCS B MOTICEMAHTH3MI OCHOB,
mop.: TOX. a. SUl «ropay, 1.B.H. SE0 «MOPEN, 1.€. *su-»BOTOHBY
(mpu 1. i1, sura «OoxectBoy [14: 465]. Posrﬂ;m JVII sx
CHEPro-IH(OPMALIHHOrO KBAHTY Y3rO/UKYEThCS 31 3Ta/laHOK
B.B. JleButpkiM i 1HTepHpeTaH1€}O TIOXOJDKCHHS HOMIHALLIT Bij
*saiw- / rp. aiolos «wuakmi, crpivkuiiy [12: 438], Tobt0
«IMHAMIYHUI TIOTIK / TIEpETIETEHHS PI3HUX BUIIB €HEpriiy.

BincytHicTh I[I/IHaMlKI/I I[VIHI CBITYUTB TPO CBOEPITHAI CTaH
CTIOKOFO — 200 Ha BIICYTHICTh PO3BUTKY CHCTEMH, 200 Ha COH:
Schlafe nur seelenruhig ein! [33: Pr].

3BepHEMO YBAry Ha THTONOTIYHI BIATIOBITHUKE HOMIHA-
it JIYII Tak, a. animus < mar. animus «xyma, cuia po-
3yMy, CBITOMICTb, OaKaHHSI» TAKOXK CIIBBITHOCHUTBCS 3 TIEB-
HOKO eHeprieto, yocobmosanuto cruxiero [TOBITPA <ie.
*ane- «IyTH, IUXaTH», TIOP. TP. ANEMOS «BiTEp», caHckp. aniti
«maxaey, pipn. anal, Ban. anadl «mxamms», mipa. animm
«Iyliay, TOT. uzanan «BUIMXaTH», JLich. anda «imxarimy,
1. edian «IMxaTy, CIIOB. VONja «3arax, MOuX», apM. anjn
«nymmay. [ToniOH1 HOMIHATIT BKA3YIOTh Ha PO3YMIHHS TyIIi SK
000B’SI3K0BOTO exmcreﬂuiﬁﬁoro CKJIAJHHKA JHOI[I/IHI/I bes
I[YIHI BOHA HE € JKMBOI0, OCKLITbKH O€3 Hel JIoiHa BiTipBaHa
BI CAKPAJIBHOI COEPH (chepu AYXY), i Brpara jp0-
piBHtoe cuenapito CMEPTb: eounv ace usponu scemuroxncny
dyuty uzv xpadpa mbaa [18: 601, na moys xcusomv knadymo,
ébromv dywy omv mbaa [18: 64]; Brpadeni Tywi 3anoBHIo-
101 [IOTOUBIYYSA (peanbHicTh 3 BiAMIHHUMY Bl 3BUYHHX
pensTuBHUME Tlapametpamu OyTTs): He was met at the gate
of Hades // By the Guardian of the Lost Souls [28: DA], Into
Hades my soul descend [28: Ach], Into the fire with your soul!
[28: RD]. V 1poMy KOHTEKCTi 3rajjaéMo Mpo CTEpPEOTHITHE
VABIEHHS CTOCOBHO MOKIMBOCTI «rpopaxy» JIYIII, mo Ta-
xox opiBatoe CMEPTI: Just one more night and the devil's
got my soul [34], abo as [ walk into the // Void for eternity [
give to him my soul [28: BD]. Binmosizno, cy0’ekT 110 «kymye
Ty BiZOMuUit K gastbona «BOMBLSA IyXy / Aymii», TUABOT
[21: 178]. CucremHo-nmoTiuHa iHTEpHpETAIlis TAKOTO MeTa-
(hOpIMIHOTO KOHCTPYKTY JI03BOIISE BECTH MOBY PO HEBIPHHH
BHOIp CHCTEMOIO BEKTOPY PO3BUTKY (LIIHHOCTEH ), 1[0 TPH3BO-
muth jio normuHasHs YT 3aMkHeHO0 aBTO-0pieHTOBAHO0
CHCTEMOI0-ETPETOPOM, M030aBICHO IIHHICHUX OpIEHTHPIB
(MeTapopuuHO, «Oe3YIIHO0Y), 0 MOTpedye eHepreTHIHO
«MIATHTKIY, BTIM, HE 3/IHCHIOE eHePrOOOMIHY 3 IHIIIMH CHC-
TeMaMH, a IOMiHye Hajl HuMu. BimoBinnuii cuenapiit peai-
syetbest sk EHEPTETUYHA BTPATA: Mein Antlitz fahl, die
Lippen rot // aus den Augen blickt der Tod, // alljene Seelen,
die mein Opfer war'n. // Doch schier endlos ist die Gier, //
sodass ich jede Macht verlier’. [33: ZS].

[Top. Takox a. psyche < nar. psyche < rp. psykhe «myma,
po3yM, JyX, KUTTA, momux» (mepcoHiikoBana sk [lcuxes
(Psykhe), copins. 3 rp. psykhein «1yTi», «mpoxonona» < L.
*bhes- «yTH, muxati» [24]. Y 11bOMY KOHTEKCTi 3ayBaKUMO,
110 TIEPBHHHHI 3MICT psyche € came «criei(iTHmi B KiT-
TEBOI eHEprii», a He «po3yM» 400 «BHILA HEPBOBA JIsTBHICTEY
AK BIIACTHBICTB MATEPIi, 1O € TPEAMETOM TOCITIKCHHA Cy-
yacHoi ncuxonorii. Hancucremuicts JIVIII BlI[HOCHO 0CO-
BUCTOCTI TIOABTIACTHCA B TOMY, 1O BHyTplmHl TIPOLIECH,
IO TPAJHLIAHO PO3YMIIOTECA 5K lppaLIIOHaJH;HI/II/I TIOKJTHK
z[yun» 31aTHI BIUIMBATH HA BUOIp AISUTBHOCTI i cmoco0iB i
3IICHEHHS, a IOBOJI YacTO — JI0JIaTH CHCTEMY CTEPEOTHIIIB,
a0y, YCTaHOBOK TOMIO 1 BuXoauTH 3-mia kontponto OCOBU-
CTOCTI, mop.: Locw Hesnatiome, 2ycme, memHe 30iiHAI0CA
xeuneio 6 tioeo oywi [5: 105, Bin siugynuecs, namazaiouuce
3pO3yMimu, Homy max ousHo U easxcko Ha Oywii. [S: 155], 4 6
i Oywii wikpsdanoca wocw, cxoaxce Ha oopasy [5:189], amwua
NOPOXCHeYA 8 Oyuii, Kompy, 30a8a10CA, HiYUM He MOXCHA 0Y10
3anoHumu — noruwany tioeo [5:200].

Sk HeBl}l "eMHA YacTHHA THOTHHH JIVIIA 'y BepOanbHiit
imocraci BUSBIAETHCS METOHIMIYHMM CHMBOIOM-/IECKPHII-
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TopoM (i3 BJIACTHBOCTAMHM OIIHHOTO KBamiQikaropa), 1o
XapakTepusye MouHy: Mipownux, a no-cymicHuymsy — 6i-
oyH i 0oopa dywa [17: 40], — A wo meni do uyxcux dimeii?
Abu ceoix n’amv dyw npoeodyeamu [5: 1401, I scoona oywa,
VABTACW, HCOOeH COOAaKa HIKOMU He CMig oMY cynepeuumu
[5:189]. Binrinku KBamiikaTopiB MPOSBIAIOTECS 3aIEKHO
BiJl KOHTEKCTY, OHTOJIOTTYHKX 1 ()YHKITIOHATBHUX TTapaMeTpiB
Tn03HAuyBaHUX pedepentis: Show me your warrior soul [23:
WS], Hedyr vzeith gribate. // cant enett troy bechatt // a boenir
ynp chnalt. «KparmyacTyi, MATACTHIA 3Mii 13 COTHEIO I, 110
MYy4aTh HOro CBOIMH IpiXaMu y CKiajkax mioti» [22: 38-40].

3aranom, J{YIIIA posymietbes sk KOHTeHHEp LIHHICHAX
OpIEHTHPIB, TAKAX CUCTEMHUX «HANAMTYBAHbY, IO € PUPO-
10- / cucTeMO-BiAnoBIAHMMH. TaKl IIHHOCTI BU3HAYAIOTH 110~
BEJIIHKY, XapakTep IHTepIpEeTaTUBHOI Ta MOBICHHEBOT TisTb-
Hocti monunn. Hanpuxmnan, The minstrel fell but the foeman s
chain could not bring his proud soul under [25: 281]; Die
zweite Seele brennt in mir, // so gliihend heif, so schwarz.
// Sie fiihrt, wenn ich die Macht verlier’, sie verbrennt mich
[30: Z8]. 3mict kontenty JAVILIA moxna EKCTaIOMoBaTH
Ha PIBCHb CTHOCY 1 BECTH MOBY NP0 «JIyLLIy HALLI{, 1111 KO
MH PO3YMieEMO eTHOCTIEHH(IUHMiT ICHX0(PAKTa SK MaCIITa-
0oBaHy imoctach HOOC(hepH JOACTBA, BTIIEHY 3ac00aMH KO-
JIEKTHBHOI CBITOMOCTI / HECBIZIOMOTO (apXeTHITHOTO), TI0p. No
chains shall sully thee, the soul of love and bravery [25: 281].

JIYIIIA moctae Takox CBOEPITHIM «EHEPTETHYHHM Pe30-
HATOPOM», L0 3a6e3nel1ye 1ppamioHATbHII 3B’ SA30K JOIMHNA
Ta CBITY (Y CeHcl ii BXOJKEHHA [0 eHepro-iH(opMaiiHix
nonis), momurn Ta CAKPAJILHOI COEPY (JIYXY): anme-
nstus Grant my soul your glory [28: ED]. Hacminku takoi
B3AEMOJLIT MOJKYTH OyTi aMOIBATCHTHIMH, TI0p. BepOai3aIliio
«koH(uiKTy IIporpam»: zwei Seelen unter meiner Brust «zi
z[yun y MeHe B rpyasx» [30: Zw], a Takoxk HOMIHALIIIO B3a€MO-
aii JIYILI ra CTUXII BOTHIO: das Feuer wéscht die Seele
rein «BoroHb ognmtye aymy» [30: AA], Hab ich die reine
Seele // tote sie in Flammen «uu B MeHe yucTa fyma? Boui if
y momym’i...» [30: Eif]; B3aemonis IYLII ta CTUXII BOIU
3a0e3nedye mepefauy MOMepeHbO CHHTE30BAHOTO HOCBIIY:
Die Lanze muss im Fleisch ertrinken // Fisch und Mann zur
Tiefe sinken // Wo die schwarze Seele wohnt // ist kein Licht
am Horizont, «cTIMC Ma€ 3aHyPUTUCH Y TUI0Th, puba if Jromu-
Ha — Yy TIMOMHN, JIe MENIKAe TeMHa JyIla — TaM Hema CBITIa
Ha ropusoHT» [30: RR], a HaOytuii 1ocBin He 000B’I3K0BO
€ no3uTUBHUM. [Ipu 1boMy HOMiHALLT KOHIIENTY-MionoreMmu
CIIUC BusBISAIOTHCS AMIO3UBHOIO BIICHIKOIO JI0 TIPEIIE/ICHT-
Horo miQornoriusoro texcty, 8 sikomy CITUC sk ppaxrais-
Ha inoctack CBITOBOI BICI € xananom mepesadi 10cBixy
/ CAKPATHOTO 3HAHHS 3 HajcHCTeM: Veil ek, at ek hekk //
vindgameioi d // neetr allar niu,// geiri undadr // ok gefinn
Odni, sjalfi sjalfum mér,// i peim meidi er manngi veit // hvers
af rotum renn « 3Hato, BUCIB A y TiKax Hi BITPI 1€B’ATH JI0-
BIVIX HOUCH, IPOLITHPKHYTHIA CIIHCOM, IpHCBsHeHni OZLiHy, B
KEPTBY co6i K, Ha TOMY JIEpEBI, Y€ KOPIHHS CXOBAHE Y HEBI-
nomux Hazpaxy [26: 138]. AYILIA sk Hagcuctema BilHOCHO
OCOBUCTOCTI nponokye KoMIUIEKCH NIHOHHHUX MOTHBIB,
10 J103BO/AOTb JIHOIHHI BKIIYHTHCH /10 TIpHPOZ0- BLIIIOBI/L-
HUX BUJIB JISUTBHOCTI Ta MIKCHCTEMHHX B3a€MOIIH, Opi€HTO-
BaHUX HA CTBOPEHHS MEPEXK CTANIOTO PO3BHUTKY.

TaxiM 4MHOM, aHAli3 MOBHOTO Marepiany J03BOISE
CTBEPIUKYBATH, 10 JIOMHA- MleOKOCM K HoCii (pax-
TaNbHOI imoctaci yHiBepcaibHOi mporpamu OyTTs (Ooske-

CTBEHHHH «00pa3 1 MOMIOHICTHY) a TAKOK MPOBITHIK IEBHOTO
CTIEKTPY €Hepriil (Cy0’eKT MONeBUX CTPYKTYp 1 Oaratomip-
HUX MPOCTOPIB) HEPO3PUBHO TOB’s3aHa 3 TmaHamu JJYXY i
JIVIIL. JlromuHa, BKITIOYEHA 10 1€papXivHKX BITHOCHH 3 Ta-
HoM JIYXY Ta cuHepreTHyHUX BITHOCHH 3 IHIIMMH JHOIbMH
(KOMEKTHBAMH, COTiaJIbHUMH Ta ETHIYHUMHE TPYTIAMH SK «CTI0-
piznennmu J{YIITAMM») nabyBae icTHHHOTO CEHCY BIACHOTO
OyTTS 1 pO3KPHUBAETHCS AK TBOPEIH (IHTEPIPETATOP, TBOPEID,
MoubikaTop AUSHOK (i3udHOi / BIPTYaibHOi / MEHTATBHOT
peanbHoOCTi). [lepcriekTBHOW € po3po0Ka KOHIENTYalbHOT
Oararoumiproi mozemi JIFOAMHU, mo Buxomuts 3a Mexi
PO3YMIHH i SIK «MOBHOT 0COOHCTOCTIY.
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Kousecnuk A. C. B nouckax YU u JYXA: junr-
BOCEMHOTHYECKHH ITION

AHHOTauusl. JIMHIBOCEMUOTUYECKHE U JIMHIBOKYJIb-
TypHBIE 0COOCHHOCTH BepOanm3anuii koHrentoB VX u
JVIIIA B sA3bIKOBBIX KapTHHAaX MUpa €BPONEHCKUX 3THO-
COB. QHAIM3UPYIOTCS B KIIFOUC TEOPHH MH(OIOTHUCCKH
OpUEHTUPOBAHHOI'O CEMUO3HCA.

KroueBble ci10Ba: Ko, 3HAK, CEMHUO3HC, ceMHOChepa,
cucreMma.

Kolesnyk O. In Search of SOUL and SPIRIT: a
Linguo-semiotic Sketch

Summary. The article considers linguo-semiotic and
linguo-cultural peculiarities of the SPIRIT and SOUL
concepts’ designations in Europeans’ language worldviews.
The corresponding language units are tackled in the
framework of the myth-oriented semiosis theory.

Key words: code, sign, semiosis, semiosphere, system.




